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HYMN prxed Koronka 

w Uzo moia wipomni fobie. 

BCo BOG twoy w ludzkicy ofobie, | 

Y — Ucierpial za twoie złości, 

Chcąc cig wyrwać z 2fey wieczności 

O JEZU kochanie- moie, | 

Krwie twey Przenayświętlzey zdroie; 
Niech krufzą ferca fkalifte, 

Niecząc w nich miłości czyfte. 
Rany: Święte Pana mego, 
Zrzućcie ifkre ognia (wego, 

Niech ferce. moie topniefe; 

Gorzkie łzy pokuty leie, 

U Nog twych gwozdziem przebitych, ^ 

Zmow, z uczynkow, zmysli fkrytychs 
Rzucam ferce, obwinione, 
"Odpu$éie Nogi zranione, 

O RANY w walzym kochiniu; 

W was nayflodfzym catowaniu, 
Niech fkonam, niech dufzę mole, 
Włożę w te zacne pokole, 

Przy was MAGDALENA Swięta. 

Do 'pierwfzey talki przyięta; 

Przy was niech y ia odnofzę, 
Odpift; przez tę RANY profze» 
NOGI ktoreście! z ftapily, . \ 

Dla mnie z Nieba y zażyły, " 

Wiele prac. trudow po świecie» 

O iżk teraz tretwieiecie, 

Do tego Krzyza przy bite, 


Leiac Krwie zrodło obfite; 
Tak wam moia nädgrodzila, 
Niewd¿igcznosc, gdy was przybiłaż 
KORONKA 
K torg oftarutemy do piqctu Ran P, JEZU- 
SA ná podžiękowanie za Lobrodzieyfiwa odku- 


| Dienta. náuczenta prawdžiwey drogi do zbawie- 


nia za prace Męki y przykład ktory nam xoflárid 
żyiąc między ludźmi xa Oyca Swigtego. Kefctet 
Święty, Zmierxebnofci, Duchowne, y świeckie 
vokoy między Chrzesciany, za Kreleftwo Pel[kie 
Fundatorow, Dobrodźieiow, za [irápionyeb Y 
ucięmiężonych m uctfku tókimkolwiak zofłótących 
ofobhwie xa niewolnikow w Poganfkiey niemolt 
zofłaiących, aby Wiary Smiętey dla prześlado- 
wania nteod/lebomali, za tych za ktorych maß 
powianość abo lntencyą modlić fie y za fwoie 
botrxeby. 
‘Atuie die NOGO Prawa, 
Poki życia mego ftawa, 
Niech w twey PrzenáysSwicc(zey Ránies 
Bed2je moie pomiefzkanie. 

Pacierz Zdrowaś M; y pięć razy ten wierfx zmom 
Krorys iet Ukrzyżowany JEZU Chryfte 
Zmiłuy fie nad nami. 

Chwała Oycu, y Synowi,y Duchowi Swietes 
mu, Jak była ná początku, y teraz, y zawizes 
y na wieki wiekow, Amen, 


Az No- 


— 


|Ogo Lewa wfkroż zranionś, 
Bądź odemnie pozdrowiona, 
Pedepcz w meim (ercu złości» 
Pychę. gniew, y mnieczyftosci, 
Pacierż ZdromaśM. y bięć razy zmom ten wieje 
Ktoryś iet Vkrzyzowany, &c. 
Chwała Oycu. 14ko myzey Se. ` 
Erce włocznią przebodzone, - ba 
JBądź na wieki pochwałone, | 

Day by cię moie kochała, 

W rey Rávie zawfze micfzkáto; 
Pácierz Zdrowaś Marya, ióko myxey 
Ktoryś ieft Ukrzyżowary, Sc. s 

‚Chwala Oycu &c zóko wyżej 

Obrotliwa Prawa Ręko, a 

Zkłota zerwana Twą męką. Me | 

Nie opufzezay mnie grzefznego, a 

Z opieki koraiącego, 

Pácierz, Zdrowaś Marya, Śc.iako wyżey, 
Korys ieft Ukrzyżowany &c. 

Chwała Oycu, &c, inko myżey 

R Eko’ Lewa ukrwawiona, 
MGwożdźiem ná wylot zbodziona, 

Niekarz wiecznie moich złości» 

Dla tey Kany głębokości. 

Pácierz Zdyowaś Marya. Sc. tako wyzey 
Krorys jet Ukrzyzowany, &c, IN 
Chwała Oycu, &c. tako myxey : 4: 
Wierze w BOGA Ge. MM 
; HYMN | 


uim 


HYMN: Po. Koronee: 
j JEZU Ukrzyżowany, 


Ufty y Sercem całnię,. 
Zem ie odnawiat żałnię; 
Odnawiatem, gdym die megos, 
Pana obrażał mitego;. 


|. Myślą mową, uczypka mi, 


WEST 


Jako do Krzyża gowżdźiami, 
Przybiiałem Ręce Nogi. 

Ty: mie przecie. JEZU drogi, 
Częfło dotatki przyimowal, 

Dobrodźieyftwy udarował. 
Serce Wiocania, przebodzone, 

Memi. grzechami zranione, 
Leiefz na omyćie moie, 

Krwie z wodą näyczyfifze zdroie, 
Dźiękuiec Serce tafkawe, 

Day mi żywota paprawe,. 
Krwawemi z tych. Ran kroplami, 

Ga$ me grzechy z affektámi, 


Tobie me. Serce- darnie, 


-- Y Twoi} Krwią zapifuie, 
Oddiied wizyltkie me [prawy, 
Przyimi o: JEZU tafkawy, 
Bolefna Matko tafkiwa, 
Poki żyćia mego ftáwa, 


_ Wfzczep wieczńą do ferca mego, 


Pamięć Męki SYNA Twego, Amen. 


" Iwoie Przenayświętlze. RANY; 


Y Modi 


O ED TOT m a 


W. Mod! fie xa nami Náyfmiezfta Matko Bolefna y 
Sy Wyraz ná fercach nófych pięć RonSyuá Twego 
Modlmy. fig. | 
() Naydoftoyniey(za BOGA Rodkidielko | 
Panno MARYA przy śmierci Syná twe- 
go bolelna, upros nam u Ukrzyżowanego Syna 
Twego prawdziwą za grzechy nafze pokute, 
upros poprawę żywota näfzego, abyśmy fig | 
więcey do grzechu niewracaiąc, Ran lego 
Prieniy$wict(zych nieodnawłali. Ale za tak 
wielkie Dobrodżieyftwa odkupienia naliego, 
gorącym nabożenftwem, y dożywotnią w fer, 
cach boleigeych pamiątką, w dźięczni zawfte 
byli. Ty (ama o Pani y Dobrodźieyko náfza 
gwotdini, y włocznią przebiły ferca nalze, ná- 
pilz y wyryfuy tak wyrażnie miłośći Bofkiey 
Charaktery, aby nigdy nie pamięćłą zmazane | 
niebyły. O Mätko Boleína, y nayłafkaw(za 4% 
obmyi we Krwi Syna Twego fzperne Dufze, |! 
nafze, á w godźinę Śmierci, wychodzącą z cia- 
ła, włoż wte Rany Przenayéwiet{ze, aby fie | 
w nich zakryły przed gniewem fpräwiedli- 
wości Bofkiey, y fiufznym potępłenła wie. | 
exnego. Dekretem, Amen, l f 
łeżeli kto chce te Koronke ofiarować za Duffe | 
m Cxyfcu xoftaiqce mińffo Chwała Oycu, y Sya. 
nowi Sc momic potrzeba. Odpoczynek wies 
czny racz im dać Panie, à swiattosé wiekvi« 
fta, niechay im $wieci ná wieki wiekow. A, 
LI. 
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o Mece Páni Nafego 


- JEZUSA CHRYSTUSA 


i Ke eleyfon, Chryfte eleyfon, 
(A Kyrie eleyfon, 
~ JELU Chryfte ullyfz nas. 

JEZU Chryfte Wy fluchay. nas 
| Oyce z Nieba BOZE, Lmiłuy fie nad ná- 
| . (mł abo nad: niemi) 
| Synu Odkupiciela świata BOZE, Zmiluy Ge: 
| Duchu. Święty BOLE Zmiluy fie nae. 
|, Święta TROYCO iedyny BOŻE, Zmituy fie 
U za trzydźieśći frebrnikow zaprzedaby 

Zmiłuy fig nad nami, 

/ Jezu u nog Uczniow le£acy, ;Zmiłuy fie nad: 
Ti Jezu na Modlitwie aż ku żiemi tchylony Z. 
i ZU w Ogroycu krwawym potem oblany 
4mituy fig nad nami, a> 

Jezu pocałowaniem od Judafza wydany, Z. 
| Jezu od złośliwych żydow związany, ¿mi? 
b. Jezu od Uczniow opufzczony, ^Zmiluy fig n; 
N Jezu Przed Analzem y Káifaízem ftawiony» 
miłuy fie nád nami, 
iM deu Ww twarz świętą od złośliwego Sugi, 
© > uderżony Zmiluy fie, 
Jen od fallzywych swiädkow ofkartony , : 
í Zmiłuy fie nad nami. 
AZ i Jezu 
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Jezu na twarży oplwány, ná oszach za. 
foniony, wtwarz świętą policzkowany, Z. 

Jezu od Piotra trzy razy zaprzany ; Ani. 

Jezu związany,  niefprawiedliwie Pitatowi 

oddany, Zmituy fie nád námi, 

Jozu od Heroda y zołnierzow lego wigar- 
dzony y wyśmiany, Zmituy ; nad: 

]ezn w białą Ízátg przybrany ; Zoiluy, 

Jezu näd Barabäfza gorfzym paczytany. 4, 

Jezu biczami fkàtowány, Zmiiuy fig nad» 

Jezu dla grzechow . náfzych cale znifzcz0- 
Dy, Zmiłay fie nad nami. 

Jezu w (zat; purpurową ubrany, Zmiluy: 

Jezu ciernie ukoronowany,  Zmiłuy dies 

$224 trzciną uderzony, Zmituy fig. 

Jezu na śmierć nayfprolniey(zą. potebiony, 

Zmiłuy fie nad nami, 

Jezu Krzyża ciężarem obciązony, Zwiłuy. 

Jezu od £ydow na śmierć z tumultem pro- 
wálzony, , Zmiłuy fie nad nami, 

Jezuz Sukien obná£ony, Zmituy fie nád nami, 

Jezu gwożdźmi okrutnie ná Krzyż przybity, 

Zmiłuy fie nad mami. 

Jezu z niezbożnemi perownány; Zmiluy fie. 

Jezu od przechodzących biuznierftwy  znie- 
ważony, Zmiłuy fig nad nami. 


Jeza ol łotra wifzącego flowy przykremi 
obrażony, Zmiłay fie nad nami. 
lezy 


Jezu el żydoftwa wyśmiany, Zmiłuy fię nad. 


Jezu winnym śmierdi ofadzony. Zaiłuyj 
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Jezu żelżywościami nakarmiony, Zmituy £e. 


‚jeru żolćją y o&em w pragnieniu napoiony, 


j 


dls Od'wizy itkiego złego, wybaw nás Jezu, 
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ataitay fie nad nami, 


Jezu aż do śmierći Krzyżowey poflulzny, 


Zmiłay fig nad nami. 
Jezu włocznią przebodaiony, Zmiłuy fię nad 
Jezu 2 ktorego boku wypłyneła krew y wo. 
da, Zmiłuy fie nad mami. 
Jezu z Krzyża zdięty Zmiluy fie nad nami. 
Jezu w grobie nowym pochowany, Zmiłuys 
Jezu ktorego (miałośćią uzdrowieni ieftesmys 
Zmiłuy fie nad námi. 


Jezu za nis ukrzyzowamy, umarły, y pochoe 
 Waüys Znituy fie nad nami. 


Bzdź nam miłosciw, przepuść nam Jezu. 
Bądź nam mitosdiw, wyfłuchay nas Je zu» 


Od przeftzpienia przykazania twego. wybaw 
nas Jezu. 

Od potępienia wiecznego, Wybaw nas Jezu. 

Przez mękę twoie, Wybaw nas Jezu. 


Przez rany swięte twoie, Wybaw nas Jezu. 


Przez boleści twoie, Wybaw nis Jezu. 


Przez wylanie krwie świętey twoiey, Wy. 


baw nas Jezu, 
Przez śmierć twoję, Wybaw nis Jezu 
My grzefznicy, ciebie profiemy Wy fluchay 
nas Jezu, i : 


| Abyś święty Kościał twoy ufpokeié y zic- 


dnoczyć 


dnoczyć rzczył, ciebie profiemy, Wy flue 

thay nas Jezu. 
Abyś nieprzyiścioł świętegó Kościoła upo- 

korżyć raczył, ciebie profiemy Wy tas 
chay nas Jezu. | 
Abyś Ranámi świętemi twoiemi dufze naíze 4 
grzechami zranione, uzdrowić raczył, cies 
bie profiemy wyfłuchay nas jezu. : 

Abyś krwią twoią przenaydroziza, z ferc ná- 
izych, zmazy oczyścić raczył. (ciebie Pros 
fiemy wyfluchay nas Jezu, E 
Abyś męką y śmiercią twoią niebiefkle ra- | 

dości y żywot wieczny nam krwią kuplo- 

ny, darować raczył, ciebie profiemy wy= | 
finchay nas Jezu ; | 
Baranku Boży, ktory gladiilz grzechy $wia- | 
ta, Przepuść nam Jezu. | 
Baranku Boży, ktory glad£ifz grzechy ¡Swia- Ni 
ta, wyfluchay más Jezu. ; 
Baranku Boży, ktory gładźi(z grzechy świa | 
ta; Zmituy fie nad námi Jezus y 
JEZU Chryite uftyfz nis. T 
JEZU Chryfte wyfuchay nas. $ 
Kyrie eleyfon, Chryfte eleyfon, | 
Kyrie eleyfön. | 
ANTYPHONA | 
Hryftus ftat fig poffulznym aż do śmiers ; N 
ci, $mierci zag krzyżowey, dla czego 4i 
wynioff go Pan BOG, y dał mu Imię, ktore | 
iet nad wfzyftko Inic; aby ná Imię Jezas 
wizel« 


y wízelkie kolano klękało, Niebiefkich Ziem- 
| fkkich, y podźiemnych. 
. Y. Panie wyfluchay modlitwy moie, 

|^ mu A wołanie moie niech &c. 

E Modimy fie 

| D Asie TEZU Chryfte Synu BOGA! żywego, 

$ ktoryś o godźinie (zoftey dla odkupienia 
|. nafzego na haniebny Krzyż wftąpił y Krew 

| twoięprzenaydrofzą ná odpufzczenie grrechow 
nafzych wyláé raczy ł,cieble pokornie profiemy 

Jezu ukochany, abyś nam po dokończeniu iy. 
cia náfzego, do niebiefkiey bramy z radością 
wnisé pozwolił, Ktory £yleíz y krolulelz z 
Bogiem Oycem w (połecznośći Ducha Swiete- 
go, przez niefkończone wieki wiekow, Amen; 


A. m z raw eem 


POKORNA SUPLIKA 
DO | 
P. IEZVSA Bolefnego: 


rl do Twoich Zbawicielu Nog'y po» 
J kornie (uplikużę, 
2JEZU idący na Śmierć £egnálacy Matkę 
fwoie, day mi fis roftać bez żalu z znaiomemi 
, moiemi przy Smierci moiey, ` 
3 JEZU poftanawiaiący przenayświęt(zy Sae 
krament, daymi abym ciebie godnie przyi mo, 
wal, y ofłatnim moim pokarmem as 
ezu 


nn M 


c 


ER 


2 e 


A JEZI umywaigey Nogi uczniom Twoim | 
cay mi Nabożeńtwo do Nog twoich y czys | 
Rosé fumnienia. E 

| 


J JEZU potem krwawym pocący fig day mb | 

kiedy kolwiek, cokolwiek dla ciebie uczyniće | 
0 JEZU pofilony od Anioła, pezyízliy mi go N 

w ikonaniu moim. są | 
45)&ZU nawolą Oycowfką zdaiący fie day ~ | 
mi zawfze znią fie zgadzac. s ER 
Ar JEZ! związany, fkrepuy mię miłością ¿Y 
fwoią, | 

A2JELU ol Judalza pocałowany day mizno- 9 
fić cierpliwie obłudne przyiazni 
43]E21 ucao przywracaiący Matchulowi |^ 
L':ch ffyfze głos natchnienia twego. U 
AA) l w Twarz uderzony przed niywyz. 
Kapłanem, odpuść grzechy uft moich, 


$ [141 na Twórz twoie padáigcy day mi tas . i 

is? powitania z grzechow» 1 

6 142. Modlitwy Bogu Oycu czyniący day 11 

| mi w modiitwach y w przedfizwäieciu do- E 

|. bry nieuttawac, k | 

le Z JEZU przez fmutek ten gdyś mowił: ímes 0 

|  tnaieft dulza moia 4ż do śmierci, day mi w 7 

| Tosie famym wefele pokładać. cC | 
i 


z 


do falke abym o Tobie náboznie mo- ^. 
NV: z A e A 
AS‘) plwany niech nie mam upes _ 
GU z zad ney urodzie. : 


~ Jeza 


Ab IEZU łafkawie pogladaigey ná Piotra» 
niech ciebie nigdy nie odflgpuig. 

, £7 IEZU ktoremu zafioniono oczy, weyäryi 

L-na mnie. 

AJ IEZU boleśnie nocleguigey; day mi świą- 
tobliwość now. 

Ag IEZU 2 ran: ofadzony, żeś godzien Smier- 

- €i, day mi pofądzenia ludzkie cierpliwie 
znofic, 

go lEZU u Héroda náigrawaby » day mi po- 
$miewifka ludzkie cierpliwie  znofic. 
941EZU nad ktorego Barabbafz przeniefio- 
ny, day mi cię fzanować  nadewfzyfiko, 

0218ZU ubiczowany, żgładź grzechy cide 
„ła Duíze moiey, t 

| £31EZU ukoronowany, day mi gardzi¢ pome 

| pa $wiáta tego; Wízczep we mnie myśli 
święte; oddal złe, 

SA\EZU ludowi pokazany: Oto Człowiek 

| oddał odemnie beltyalíkie namiętności. 

"WIEZU na śmierć ofądzony. niech y lá 

|, pragnę umrzeć, y Z Światem fig roftac, 
96 IEZU za ktorym Krzyż nioff Cyryney= 
ezyk, day mi abym z krzyżami memi za 
Tobą fzedł. 

O71EZU ktoremu Weronika zabiegła, Wy- 

, rab Twarz Twoię zbolałą ná Dufzy moiey 
NJ 1EZU nád ktorym Biatogiowy . płakały 
day mi zapłakać nad Mela Twoią, 

212 IEZU żałośnie y oraz milosnie Ukrzy- 

żowania 


* 


$ 

$ 

bo { 
| 
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INE M ON 
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Zowania Twego, czekśiący, przeftrzefź mię 
abym nielpodzjanie z tego świata nielcho- 
zit. 


i 


FOUEZU na Krzyz przybity, niech iaz Toe | 


bą na Krzyżu będę. 
3 A IEZU podniefiony z Krzyżem, wypełniy 
fowo Twoic y pociągniy mię -do fiebie. 


3 LIELU ktorego imię na Krzyzu było prays 


bite, niech naboźnie Imie Iczus w(pominame 

3 z IEZU przez tytuł Twoys lezus Näzaran- 
fki, Krol Zydowfki; daymi w Imieniu two= 
im zakochać fig $bymi y  oftatnie fiowo 
było IEZUS" moie. 


ZĄlEZU między  Lotry  Ukrzyżowany > 


niech mię tak złego; za co nabożnego nie | 


maią. e 


33 iEZU na Krzyżu długo milczący, niech | 


fig w ucifteniu y olobnośći kochają, 


Z%IEZU z ktorego fig Ukrzyżowanego 


złość Zydowíka márrzalala, niech nikomu 
nie uragam. : 
37 IEZU ktorego fie Sukniami zołnierftwo fzys 


diilo, nlech gardzę $wiatowoséia , odziey 


mię (zatą "Twoia.. 
3fiEZu welaiaeyi Oycze Odpuść im, wy- 
mow mie przed  Oycem: fwolm, wymow 


przed fobą, bo y ia niewiem eo czynię gdy J| 


Cię tak dobrego obrażam 
241EZU, odpufzczaiący Nieprzyiaciotom 
4 twoim 


10 IEZU u ktorego Lotr profit abyś pamię= 
_ tat na niego. O Panie pamiętay y namnie. 
| pyEzu Łotrowi Ray dziś obiecuiący , a 
| dlogoż mię też potrzymafz w Czyfcu? 
21BZU ktorego Matka pod krzyżem fas 
tá niech z Matką l'woia wefpot boleie. 
T A3IEZU lana Świętego Matce oddaiący, od» 
"day , y mnie opiece ley. : 
AQIEZU lanowi Matkę polecaiacy, zaleć 
mnie w talk; Matki Twoiey niech fie w 
| ANicy kocham, “niech ley Muse. 
 R3IEZU przy ktorego śmierci ciemności na: 
| |$wiat padły.  Odpądź odemnie zaćmienia 
N 


"Rdufzne, 
TA o dziewiątey godzinie wotaizcys 
że, Boże, czemuś mię opuścił , nie opuśći- 
y mię dotąd, y nieopulzczay potym. 
E7IEZU pragnący , zapragniy łez moich 
iech fig niemi ochłodzę. 
JIEZU żołcią y Octem nápoiony , a ia fie 
zemu w iedzeniu y nàpoiü' niemartwię. 
IEZU mawiący. (pełniło fig, day mi do» 
| Mtapic ftopniow łafki twoiey tu, y chwały w 
Niebie, ktorą mi Ç iako fie fpodziewam) 
rzedwieeznie maznaczył. > 
| ZGlEZU Oycu Ducha polecaiący, wezmiy 
|! Dufzę' moie do fiebie. 
AIĘZU konaiący, przy fkonäniu moim 
Zmiluy fi; nademną, ! 


j 


4 > 
a 


1 


| marły miech umrę z tobą. 

l | Jg 12ZU przy ktorego śmierci, Opok fi, à 
| Padały, niech też twardość ferca mego kie-] 
dykolwiek zmiękczenie, niech z w racziące, | 
mi ‘fig do Miata w pierfi fie biję z Ízczerey' | 


y wielkiey pokuty z żalem, ‘ 
92 1EZU ktorego Bok otwarto po $rierdé | 
obmyi tą Krwią y tą wod; Dufzę moie, da, | 
mi (crce miłością twoią zapalone, + 
ś41:ZU Przy ktorego Śmierci Matką Two i 
la flata niech y do moiey przybędzie śmierć + 
| 90 IEZU w. Prześćieradło obwiniony ; oki :] 
Dugosé duízy moiey. 
JZ|EZU 2 Krzyża złożony, day chyba gi 
Śmierci być z Krzyża > złożóným, | 
SS IEZU- o ktorego Giele Jozef y Nikode:: 
opiekę mieli, day mi taíke pogrzebu mi 
„dzy fugumi twemi. a E 
Y TEU ktorego Gialo maściami Aną 
no, daymi A żebym nigdy «alu niegue? 
gadzał, „Al 
6 21924 do Grobu nowego niefiony , odnow fi; 
dufzę moie, naprzyiedie-Ciala y Krwie twoi 
ity, w Nayświęt: Sakramencie zawartyckan 
' GAIEZU pogrzebiony; niech fie y ia Przed, 
Światem y grzechem zagrzebie, BĘ E 
GLIEŁU oftatnie od Matki y Uczniow w.» 
probis pożegnany, day mi fie 2 światem 7 
grzechami pożegnść. DN 
63 ELU ktorego Ciało fame W Grobie zc 


; | fobie przyiemne. 
JA IEZU ktorego Mätka boleśnie potym 
_ | pogrzebie (mutną zoftała, Day mi śmierć 1 woń 

y €& day mi y ná, moic pamigtac. 

' EFIEZU ktorego grob kamieniem był zawae 

; | lony. zawaimi drogę do grzechu y piekła, 
| „IEZU ktorego Grob był zapieczentowany, 
s pieczętuy, (obie ferce y dufzę moie. 
| YIEZU ktorego Boftwo z dufzą poízio 2 Ot- 
| ań Oycow Świętych wybawić y 2 Cia- 
| w grobie położonym złączone było, day 
| al przyść do złączenia z Tobą y na &iemf 
few Niebie na wieki. 

' "JIEZU' przez zbior catey męki Twoiey, 
odpuść mi oraz maywięklze y naymniey {ze 
| .gecny moie, 

(gł. Klaniamyé fig Chryfte y Blogoftawles 
„Jay Tobie. 

PB Albowiem przez Krzyz  odkupileg 
„świat. Modlitwa 

vi. NV Sechmogacy y „wieczny BOZE, kcoryé 

dh narodowi ludzkiemu, do naśladowania 

AM pokory przykład dał, gdy Zbawiciel nafr 

į Fiato nafze prayiawliy, ná Krzyżu umarło 

E day nam lafkawie otraymié to, abyśmy tę 

, „gierpliwość przykładem wyrazaigc, godnemi 

Me fad mogli Zmartwychwitania lego, Przez 
| .eg02 Chryítufa Pana náfzego, 
LE A M E No 

8 PIESN 


— 


0 PANU 7 JEZUSIE NAZ 


Ślimego Majeflatu Pónie 


Totecznego, Kleynocie Krikowa, 
Catey Poliki, Obrono gotowa, 
LW tym Rytracie znaleziony, 
Wielu Gadiw: uwielbiony, 
~Z Watykanu, dia uczczenia, 
Dan gei t üprofzenja, 
Pobożnego, 
Z Lwow ióíkini- w Tym Originile, 
Uwolniony, Chrześciańfkie Zale; 
Z tey zniewagi poniefione, 
Usmierzyles, w inną frone, 
Z Mäurow Miafta w prowadzony; 
Do Madrytu, dia ochrony» 
Od tey hańby. 
Twoy. Namieśnik nam Cię ofiarowat, 
Kiemens trzynaftys gdy Benedykowal, 
Gfidźiła, ApoftolfKa 
Stolica, by Wwdiigeznos&c Polfka, 
W Krakowie Twoy obraz czci%a, 
jak w przod Lwew, złość zelży ła: 
Saracenówe 
Ale takoż część Ci dać możemy? 
Lak 22.dafki dłiękować będziemy» 
Ktore w  hoyney zawfze mierże; 
A iwey, dobroci każdy bierze; 


Z IR ANSKIM, 


Ma fw notę, może fie też spiewac tak Seras. 


Mm 


aL eS 


Z 


u 


Tak Iwe láfki nie przebrane, 
$3 dla wízyftkich, 
Znäia zrodlo iafki, fame upały, 
Gdy w pożarach, dotknie Cig nieśmiały» 
Bronze y nas, od tey kary» 
Niech nie będą tu pożary, 
Ktore Ludziom, dogrzewały» 
M. Y świąthice zruynowały, 
| W tym Mieście. 
? Cheiey mielzköncow kráiu tuteyízego» 
Odpowictrza uftrzed morowego, 
Serzez od glodu, ftrze£ od woynys 
Oddal klefki, day fpokoyny, 
Wiek: prowadźić, z nas każdemu» 
Do Ciebie fig garnycemu, E 
W tych potrzebaché 
Kozo: Xiega w Brá&wie Twoim liczy» 
Niechay Chwale wieczną odziedźiczy , 
Twym Sygnetem názpáczeni, 
» X  Nlechsy bedą policzeni,, 
| W poczet: Swietych, aby Ciebie, 
«| & wybranemi mogli w Niebie, 
& Chwalić wiecznie Ameni, 


| ,RIESN DRUGA 

| Ma {woie note, Spicw/é fig iednak może iak 
te Piesnit Bądź Poxdrowionad: Witay Fu- 
trzenko rano pom/laiąca. Witay Jutrzenko kras 
iu Sarmackiego Ec, 


B2 Wii ara’ - 


Godny wdliieeznosei y, uízanowania; 


Ofrym do mozgu cierniem pooraná, 

Dla mych złych myśli trzciną potłuczoną, 
Za pofądzania moic, olądzona, 

Witam Was Oczy od bolu z finiałe, 

Ufa wyblaile, y ufzy fzczerniałe, 4 
Pozwolcie profze, by z mojey powieki | 

: Ptynety hoyne tez pokutnych rzeki. 

Nitam Cie Twarzy policzkami zbita, 

Wizyftka w plwociny fromotnie okryta! 

Wyday rumieniec witydu ná mey twarZy; 
Ogniem zła żądza niech ferca nie żarty. 

Witam Was Ręce gwo£!ziami zranione! 

Grabym powrozem aż do krwi ściśnione 
Niech z wami, náíze rozwiązłe fumnlenia! 
Zabiorą związek dufznego zbawienia, 

Witam Cię Boku włocznią otworżony! 
dy {new śmiertelnym zoftanie 1mor£ony, 
Gdy z kordyałem lekarz nie pomoże, A 
W Tobie mey dufzy zapifule łoże. 

Witam Was Nogi do Krzyża przypiętez 

Biorąc za przykład Mägdalene Swięte; 

W otwartych Ranäch niech fig ferce moie, 
Zamknie, 4 wyidżie na wieczne pokoie, Am. 
TAZ PIESN x 

Może As śpiewać ná tę notę: Czafe se 

any, 


= emp frodze opłakany odmieniwfzy w kiidey 
|. ftrofie powtorne dwa wier(ze, jako miley, 
Y Itan Cie IEZU «e, 
ie Krolu weierniowey koronie, 
Ktora przenika “we fkronie. 
“Witam Cie Glowo &r. 
Dla mych złych myśli (Muczonás 
Za pofadzania, ladzoná. 
Witam Was Oczy &e. 
a 7 Pozwolcie, niech zmey powieki, 
) Płyną pokutnych łez rzeki, 
Witám Cie Iwariy &c. 
Wyday rumienice w mey twardy, 
Niech ferca żadna nie zarty» 
Witam Was Ręce &c. 
Niech z wami wezmą furmenienia 
| Rozwiązłe związek zbawienia. 
* Witam Cię Boku &c. 
.| Gdy Medyk zleczyć nie imoe, 
*1. W Tobie niech Dufta ma łoże. 
| Witam Was Nogi &c, 
W Otwartych Ranách niech mote, 
« _ Berce ma (woie pokoie, Amen, 


PIESN TRZECIA 
¿Ma włalną note, może fig także ś$piewść idk 
Pieśń Obozowa: BOZE Tafkamy  przyimiy 
| płacz krwawy. 
= JEZU Związany Rozkuy käydany, 
i J W ktore nas źłość podała, 
| i Kraus 
| 


rzuć zemnie pęta, w ktore poneta, ^ ~h 
Swiata owikłała, 
Wielki Käptanie, widźilz wzdychanie, 
Day z grzechów oz, iR tizenie, 
Bym z tey przyczyny, wolny od winy | 
Mugt otrzymać zbawienie, 
Prawda Że krwawą Męką Twą prawo, 


A 


Dane do Nieba miałem x E 
Lecz przez śmiertelny grzech, 14k pickielny 
Niewolnik poftradalem. e 


Yednák w tálkawey y życia dawey. 
Nád£iei nie ftracitem. 
Ktoà mnie wfpomoże ? chyba ty BOZB 
Ktorego obrażiłem, | 
Wfzakże Piotrowi, wfząk y Łotrowi, A 
Grzechy fwe odpuściłeś, 
Y Magdalenie, w drogiey lez cenie, l 
Skarb, tetki przywrociłeś. - 
Byles za życia, rego użycia, E 
Żeś z graefznikami obcow at, A | 
1 
| 


Marnotrawnikow lawnogrzefznikow 
Milofierdiiem darował. 
Mieyze y w chwale, wzgląd ná me żale, x 
Bądź miłościw grzefznemu, 
W pierfi fig biie, miech łzą grzech zmyie, | 
Day falke niegodnemu. 
W tak ciezkim. ralle, przy Twym Obrazie, < 
Stoie fercem fkrufzonym, 
Nie poydę z kroku, poki do boku, 
Nie będe przy pufzczony m. 
Wiem 


k 


AFA 


UI 


Ae u 
X a 


be MUT 
dip. ee odia 


Wiem O moy Pánie, Twole żądanie, 
Wiem że pragnielz mey dufzy, 
Przyimia do fiebie, pozwol być w Niebie» 

Broń piekielnzy katulzy. 

Niechay Twe; Rany, TEZU kochany 

U kryłą mnie belpiecznie, 
Abym fwobody, Swietych nadgrody 

Zity wat z niemi wiecznie, Amen, 


INFORMACY A 
Q 

KONFRATERNII 
PANA FERUSA NAZARANSKIEGO, 
et: pryncypalna icft Święto Naye 
-świętlzego "mienia EZUS, ktore cdpras 
war fig w Niediielg drugą po trzech Krog, 
ach. i 


 Przylaezone fą Swięta w Rolu, do tey 
Konfraternii, : x 
Piermffa Uroczyftose Znälezienia S$: Krzya 
ła przypadająca dnia trzeciego Miei: Maia. | 
Druga Ureczyftóść Przemienienia Pańfkie= 
E? przypadająca Dnia fzoftego Miefiąca Sier» 
pnia, y 
Trzecia: Uroczyftość Podwyżfzenia Krzy- 
da S. przypadająca Dnia ezternáftego Mie- 
fica: Września, > 
Czwarta Uroczyftość Náy$wictfego Redem- 1 
ptora albo Odkupiciela Swiata, przypadająca ` 
dnia Dwudźięftego trzeciego Października. 
— « Gonfra. 


T 


~ ACIERTA TN 


Confratres, Tey Korfraternii powinni co. 
diien odmawiać Pięć Oyczenaf, pięć Zdro- 
waf Marya y iedno Wierzg. Koronka pięciu 
Ran Fana IEZUSA śpiewa fie każdego Piąt- 
ku rano od Konfraternii w pomienionym Ko- 
Sclele; gdzie y inne Nóabożeńfiwo z wyftás 
wieviem Nays; SAKRAMENTU odprawiác 
fie zwykłe W te cztery przyłączone do Ro- 
ku Uroczyfłości odprawuie fie Nabożeńfiwo 
Solenne, z Kázaniami, Proceflyami, y Odpu- 
ftami na to nádanemi od Stolicy Apofiol- 
fkiey. 

O-D'PUS T Y 
Tey Konfraternii od Oyca Swigtego 
Klemenfa XII. miecznemt czafy nadane. 
I, O i-puft zupełny w dżień przylecia tego 
; Bra&wa „ieżeliby wpifuigey fig w Bra- 
Etwo fzczerże za grzechy pokutowali,  (po- 
wiadali fie y Kommunią Świętą przyieli, 

Il. Odpuft Zupetny tymże Braci y Sioftrom 
przy fkonaniu. ieżeliby prawdiiwie pokutu- 
bac, (powiadali fie y komunikowali. albo przy» 
naymniey Swigtego Imienia IEZUS kiedy niea 
uftami, to fercem nabożnie wczwali, lub teź 
anak żalu, y fkruchy dali, 

ill, Odpuft zupełny tymże Braci y Sioftrom 
fzcierze pokutuigcym, fpowładśiącym fie y 
kommunłkuiącym, ktorżyby Kościoł Bractwa 
go w dżicń Nayswictizezo Zmienia e 


ZUS to jeft w Niediiele Drugą po Trzech 
K;olich ód pierwizych Niefporow aż do Za- 
chodu fiońca w lame Święto corocznie poe 
boznie nawiedźili, y tamże za podwyfzenie 
Kościoła Świętego, wykorżenienie Herczył, 
newrocenie Hererykow y Fogan, poftano- 
wienie y zachowanie zgody między Pany 

_ Cbrześciańikiemi, oraz pokoiu y iedności, za 
Naywyżlzego Oyca Swigtego naten czas ży- 
iącego zdrowie, modlitwy y náboZefillwo 
odprawili, 

IV. Odpuft Stedm lat y tyleż Quadragen. 
tymze braci y Sioftrom lzezcrże pokutuiąsym 
fpowiadziącym fie y kommunikuiącym,  kto- 
r£yby tenże Kosciol wdzien znależienia y Pode 
wydizenia Świętego Krzyża, w dźień Przee 
mienienta Pańikiego,y wdźień Nayswict{ze- 
go Redemptora albo Odkupiciela świata, przys 
padałący Dnia 23. Oktobra pobeźnie corocznie 
náwicdiili, y tymże fpofobem iako wyżey 
modlili fie. 

V. Odpuft Sześcdżiefjąt dni tymże Braci y 

a Sioftrom wiele razy będą na Mízách Świętych 
y inmych nabozenitwach Brackich, na [chädz- 
kach y kongregacyach, ná Proceflyach Biac- 

(kich, ślbo innych za dozwoleniem Zwierz- 

‚ehnosci Kościelncy będącym, lub też umar- 
| łych chowaiącym. 

© VE Tákze Sześcdźiefąt dui sdpuftu za każe 
dym razem, ile będą afyfktowść Xiedzu Frze« 

nayświę 


= 


7SWZIĘTI chorego - nie- 
facemu, a leśliby kto niemogk dia zabaw 
Íwoich, ten dla doftąpienia cegoż Odpufiu | 
ma mowić pokle gknąwizy Oyexe naf, y Ldron | 
was Marya za tegoż (amego. chorego. i 

VII. Takze Sześdziefiąt dnt odpuftu » ile © 
kolwiek by ktory 2 Braci y Sioftr Braćtwa 
tego , przyiął ubogich do domu (wego, lata 
mużną y potrzebami zapomogł, 

"VUL. Także Sxesdziefiat dni odpufu ile, 
kolwiek by razy chorych nawiedzili, y ich 
wdolegliwosdiach eiefzyli. i 

iX- Także ktorzyby pokoy czynili-lami + 
między (woimi, albo między innych nieprzy- | 
iaciołami, nieumiejętnych Przykazań :Bo- | 
fkich y co do zbawienia ludzkiego należy. | 
nauczyli. Także ktorzyby rofpuftnego na | 
droge Zbawienną  naprowadzili; albo też 4 
łaki uczynek miłofierny dodulzy y ciała na- | 
leżący uczynili, E 

A. Także ktorzyby pięć razy Oycxe naf, | 
y płęć Zdrowaf MARYA 2a dulze zmarłych © 
Bráci y Sioftr tegoż Bradwa mowili, alba 
inny iakikolwisk miłofierny uczynek. wy | 
pełnili. 


A 


ODPUSTY | 


¡Teyze Konfraterniz od Oyca S. Benedykta * | 
XIV, miecznemi exa[y nadane. | 


Ociec | 


dy y Ciec S, Benedykt XIV, (zczęśliwie Ko- 
/sćloł Body rządzący roku 174% 
Doia 26, Septembra odpowiadaige na po- 
daną Imieniem Konfraterni) Supplikę, o- 
procz Odpuitu- zupełnego przy wpilaniu fig 
w Bradwo, y przy (konaniu;'y oprocz in- 
nych za każdy dobry uczynek wyżey wyra- 
mi zonych Odpuftow Liftem  fwaln ftwierdace 
|" nych; w tymże Liście Braci y Sioitrom tey 
i  Konfraternii noG3cym; pierscionek z pore 
|| trecikiem P. JEZUSA Nazarańkiego ,. Dae 
| daf wiecznemi czafy Odpuft zupelny raz w 
MP rok, to ift w dzień Nays: Panny Bolefney po. 
dług naznaczenia J. O. Pafierża Archi- 
Diccezyk Lwowfkiey, Tidziez cztery razy 
do roku , to iet we cztery piątki poffne podług 
tego? maznaczenia Odpujt fiedmiu lat y tyleż 
i. Quadragen, z obwarowaniem wyżey. opila- 
hych, do takowych odpuftow , kondycyi al- 

bo powinności. 
Przez Odpuft zupełny rozumi fig Odpuft 
od kary przynalezytey wizy(tkim grzechom 
y. co do winy potępienia wiecznego przez $po- 
więdź S. odpufzezonym, co dokary iednák 
doczefney , lub w czyícu, lub ná tym świe- 
cie ,zatrzymanym. Przez Odpuft fiedmiu lata 
/, rozumi fig takie dość uczynienie 2a grzechys 
iäkowe by kto uczynił , pokucuiąc przez 
fiedm lat według Swięrych Kanonow, y da< | 
W nego zwyczaju w picrwialtkach Kośćioła S, . 
Freez 


Dow — 


ES E S e - 
Przez tedną Quadragene rorumi fie dość u: 
czynienie za grzechy rownaiące fig ofirey 
potucie czterdzieftodniowey ; & przez Odfujf 
feścdziefiąt dmi, rozumi fig dość uczynienie 
rownaięce fig pokucie przez tyleż dni uczy- 
nioney , y za pewne wyfiępki dawnemi prae 
wami kościelnemi opif:ney. 


IND POE MA CI A 
e Elekoyi albo obieraniu Urzędnikow teyże 
Konfrsterni, 

A Elekcyá co rok być powinnó, y lubo 
w każde święto Brackie odprawiać fig, 9 
może, jednak z racyi przydłużfzego dnia, nay= 
lepicy w dźień Przemienienia Pinfkiego, to 
ieft dnia 6. Sierpnia o god£inie drugiey z po- 
łudnia. Na tey Elekcyi zaczyna Promotor 

Antytonę. Veni Sante Spiritus Se. 
Y. Emitte Spiritum tuum & creabunture 
. E: renovabis faciem terre, 
y. Mitte eis Domine auxilium de Sand; 
Rm. Et de Sion -tuere cos. 
Y. Non nobis Domine non nobis, 
met. Sed nomini Tuo da gloriam, 
y. Domine exaudi orationem meam; 
mM. Er clamor meus ad te veniat. 
y. Dominus vobifcum me Et cum [pis 
rim &c, Oremus 


„US qui corda fidélium Sanĝi Spiritus 
= uicuittatiOne, 86. 
a. Gdy 


a 


4. Dy ufiędą wlzyfey, mieć będzie 
Y przemowę Promotor, po krorey za- 
kończoney przełoży Brawa, żeby albo przc- 
fziych Officialifow potwierdziło, ao ine 
nych podług umowy ná Seflyi przed kilka 
dniami mianey, cbrało, Obieranie zas według 
8. Kongregacyi Bifkupow Dnia 18. Miefiąca 
„Lipca, Roku 1594. per fecreta fufragia być 
powinno, ponim nattapi. 

2. Powinno Braćtwo fobie uprofié iedne- 
go, lub kilku Panow, czyli Duehownych, 
tezy li Świeckich, za Protektorow, ktorych U- 
„rżąd ieft, też Braćtwo powagą y łafką fwoia 
w {pierac, y całość lego utrzymywać. 

3. Potym Promotor według mianey przed 
tym umowy podawać będzie Kandydatow ná 
Minifra, Vice Miniftra, Sekretarza, y ná 
Podikarbich, co Żeby łatwiey być mogło, 
mieć bedzie gotowe kartki nicdociste, y 
przezwifkami podanych do każdey 2 tych 
funkcyi Kandydatow zapilane, ażeby każdy 
Elektor odeigwizy iedną znich podług 
fwego upodobania wotował. Inni Officialis 
ftowie. ako to Konfyliarze, Prowizorowie. 
Prokuratorowie &c. mogą być per voces a= 
brani, attenta qualitate ES capacitate Ofob do- 
tych fünkeyi. 

4. Podobnym fpofobem, ale infzego ez&- 
; fü ma fie odprawiać Elekeya Sioftr tcyże 
Konfraternil. 

Po 


ry CKCY Promotor zacznie» 
Hymn Te DEV! Vi nen: á potym. 

y. Sit nomen Domini benedi&tum. 
p. Ex hoc nunc, & uíq; in fzculum. 

y. Manda CEUS virtati tug, 

&. Confirma hoc DEUS, quod operatus es 
in nobis. ; 
y Domine exaudi Se. Rz: Et elámor.Xc 
Y. Dominus vobifcum. R. Et cum fpi- 

ritu tuo, 


Oremus | EN 
AR innocentie Mohtar & amator diti- g E 
BY ge ad te tuorum cordó fervorum, ut Spit 
rirva Sand fervore Sodo. & in fide ii 
veniantur fłabiles, & ia opere efficaces, Fer 
Cheifium Dominum noftrum, Amen: 


SPOSO8 PRZYIMOWANIA 
DO TEY.KONERATERNN. Y 

K Aptan. klęknawizy praed Oftaràem. PA= || 
BA NA [EZUSA Ni? | ki: go, zmowi £3) i 
Ven} Sancte Spiritus y Werty kuty. Emitte Spies |. 
ritam -tuum et. y Modli ewe DEUS qui wor» > 
Na 


da %c. y pobenedykowane Ipofobem Hizey wy». 
rà£onym. Pierscionki rozdz każdemu w ofobno= 
ści wowiąc Serve DEI, accipe Annulum JE- 
SU Naxarent, quo Te "fli defponfat JESUS 
Chriffus nunc $ fr vitam eternam Amen. 
Wpifze każdy Imie fwoie w Xięgę lub 


przez fie famegos lub też ręką Xigdza przys 
temne ` 


EN tomnego ten cz38 fobie, > Potym 22 Kipfä- 


| nem każdy» wpifnigcy fie mowie powinien. 
| Fa N: N» (tu Imię y prexmifto f [mote wyrazi) 
(STara lub > usebnica Boga moiege y tego fiworżenie 
f Tote T JEZU Nózar anf das x Dufay x Ga- 
ir = ug! Tmoie Näyswigtfie imie w ktorym 
poawtenie moie, zapijuię nó fercu mom; 
PR m 2 u táko y m Z odźinę Śmierci; 
JUS E Nf, Bogiem, y ©) wia moim A. 


BE p 'EDICTIO. 
, P Annulrun FEST. Naxarent; 
| fAdjutoriam: p. Qui fecit. &c. 
a Y Dominus vobi: m. Et cum  fpiritog 
¿Eo Oremus 
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N bomine Sande, Pater omnipotens «terme 
r J DEUS, qui ut nos à vinculis pecca- 
| tt & cruciatibus xeternis clementer eripe- 
| Yes, unigenitum Filium. tuum Jefum per 
Manus: hominum impiorum "vinculis ferreis 
| comftringi, funibus erudeliter ligari, & cun- 
J fuamo ludibrio trahi permififti, bene «f die 
m quxfumus añnulos iftos, quos, Fideles tui 
t in fignum facre maneipationis geltare intem- 
| dunt & przfta, ut quiscund; eos in memo- 
riam Uinculorum Diledtifimi Filij tui pore 

| taverint & perpetuo famulatu fe ejdem Di- 
N letimo. Filio Tuo devoverint in articulo 
“Mortis fux ab omnibus peccatis abfoluti, 
m es Ele&orum tuorum libertate doren. 
"tur. per eundem Chriftum Dominum noftrum A. 
Oremus 


Oremus. 
M o er pi is Chrifte, qui Pharifels 
umlüna offerentibus, que Cafaris, Ux 
fari, dux a DEL per DEO reddere juffifti, te 
fupplices deprecamur, ut hoc mortaliil cui imago 
tua impre(fa eft, ita bene  dicere digąćrła ut 
quicung; illud porraverint ie DE! imagitemei- 
se meminerino atq; TibiAuthori (uo rag 
jadicii die reftituantur MH Parr PR. 
ritu 9an&o vivis & regnas, &c. 
Hic afpergit aunulos $ ; pora diet 
3 Enedi&io DEI Pasjacris, & Fifili & SIRES 
Dg. San&t defcendat fuper hosannulos, We 4 
cut San&iiino Nomine JESU funt infigniti, ft 
in virtute ejuidem Santi ni Nominis fefu fin 
fortis armatura contia omnes diaboljcas por fla 
tes, JESUS Nazarenus Rex Judeorum, Amen 


a ook ok 


Libellus deviiónié ib este 
Koronka do piaciu Ran Pana JE 
ZUSA Nazarańfkiego &c Cra; OL 
6. Maii. AD. 1760- 

M. St. Mamczen(íki Uj: Dr: ô 
CañoCathlisCra:Uni:Crac: Proclla 
& RECTOR, Judex Surrogaru: 
BSC BOR OR ORR EEE TEILE LEE 
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